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CLASS TWO:  RECOGNIZING WHO THE TEACHER IS AND YOUR GOOD 

FORTUNE (BhG 4.6-11; 5.29; 7.1-3; 7.21-25; 9.13-14) 

 

 

A. When Your Lord Comes 

 

Ajae=ip sÚVyyaTma ÉUtanamIñrae=ip sn! , 

ajo'pi sannavyayätmä bhütänäméçvaro'pi san  | 

àk«it< Svamixóay sMÉvaMyaTmmayya . 

prakåtià svämadhiñöhäya sambhavämyätmamäyayä  || 

 

Even while being unborn and having an imperishable nature, 

Even while being the Lord of all beings, 

Controlling My own material nature 

I arise through My own illusory power. (4.6) 

 
 

yda yda ih xmRSy GlainÉRvit Éart, 

yadä yadä hi dharmasya glänirbhavati bhärata| 

A_yuTwanmxmRSy tda==Tman< s&jaMyhm!. 

abhyutthänamadharmasya tadä''tmänaà såjämyaham|| 

 

Arjuna, I emanate whenever morality declines and immorality increases. 

(4.7) 

 

pirÇa[ay saxUna< ivnazay c Ê:k«ta<, 

pariträëäya sädhünäà vinäçäya ca duñkåtäà| 

xmRs<SwapnawaRy s<Évaim yuge yuge.  

dharmasaàsthäpanärthäya sambhavämi yuge yuge||  

 

For the protection of those who do good, to destroy evil, and to establish 

what is right I manifest time and time again. (4.8)  
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jNm kmR c me idVymev< yae veiÄ tÅvt>, 

janma karma ca me divyamevaà yo vetti tattvataù| 

Ty®va deh< punjRNm nEit mameit sae=juRn.  

tyaktvä dehaà punarjanma naiti mämeti so'rjuna||  

 

One who truly knows My divine birth and activity does not go through 

rebirth after leaving the body; he reaches Me, Arjuna. (4.9) 

 

 

**** 

B.  Who the Lord Is 

 

Éae´ar< y}tpsa< svRlaekmheñrm! , 

bhoktäraà yajïatapasäà sarvalokamaheçvaram  | 

suùd< svRÉUtana< }aTva ma< zaiNtm&CDit . 

suhådaà sarvabhütänäà jïätvä mäà çäntimåcchati  || 

 

The one who knows Me to be the Recipient of all sacrifices and austerities, 

the Great Lord of all the worlds, and the Friend of all beings, will attain 

peace.  (5.29) 

 

 

**** 

C. Recognizing the Lord 

 

mYyas´mna> pawR yaeg< yuÂNmdaïy> , 

mayyäsaktamanäù pärtha yogaà yuïcanmadäçrayaù  | 

As<zy< sm¢< ma< ywa }aSyis tCD&[u .   

asaàçayaà samagraà mäà yathä jïäsyasi tacchåëu  ||   

 

Listen to this!  With your mind fixed on Me and relying on Me, Arjuna, you 

will come to know Me entirely.  There’s no doubt about it!  (7.1) 
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}an< te=h< siv}animd< vúyaMyze;t> , 

jïänaà te'haà savijïänamidaà vakñyämyaçeñataù  | 

yJ}aTva neh ÉUyae=NyJ}atVymviz:yte .   

yajjïätvä neha bhüyo'nyajjïätavyamavaçiñyate  ||   

 

I will teach you this wisdom completely, together with discriminatory 

knowledge.  When you know this, there is nothing else in the world left to 

know.  (7.2) 

 
 

mnu:ya[a< shöe;u kií*tit isÏye, 

yttamip isÏana< kiíNma< veiÄ tÅvt>.  

manuñyäëäà sahasreñu kaçcidyatati siddhaye| 

yatatämapi siddhänäà kaçcinmäà vetti tattvataù||  

 

There is barely one man among thousands who strives for perfection.  And 

of those few who do try to achieve the goal, only the rare one recognizes me 

for who I really am. (7.3) 

 

 

**** 
 

yae yae ya< ya< tnu< É´> ïÏyaicRtuimCDit , 

yo yo yäà yäà tanuà bhaktaù çraddhayärcitumicchati  | 

tSy tSyacla< ïÏa< tamev ivdxaMyhm! . 

tasya tasyäcaläà çraddhäà tämeva vidadhämyaham  || 

 

Whoever wants to worship with faith, whatever form one is devoted to, I 

bestow upon that one unwavering faith.  (7.21) 
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s tya ïÏya yu´StSyaraxnmIhte , 

sa tayä çraddhayä yuktastasyärädhanaméhate  | 

lÉte c tt> kamaNmyEvivihtainh tan! . 

labhate ca tataù kämänmayaivavihitäniha tän  || 

 

He who is endowed with such faith endeavors to pay homage to this form, 

and obtains from it what he desires.  But these are all ultimately allocated 

only by Me.  (7.22) 

 

ANtvÄu )l< te;a< tÑvTyLpmexsam! , 

antavattu phalaà teñäà tadbhavatyalpamedhasäm  | 

devaNdevyjae yaiNt mÑ´a yaiNt mamip . 

devändevayajo yänti madbhaktä yänti mämapi  || 

 

And the results of that worship done by those of small understanding is only 

temporary.  Worshippers of the gods go to the gods, but those devoted to Me 

surely come to Me.  (7.23) 

 

AVy´< Vyi´mapÚ< mNyNte mambuÏy> , 

avyaktaà vyaktimäpannaà manyante mämabuddhayaù  | 

pr< ÉvmjanNtae mmaVyymnuÄmm! . 

paraà bhavamajänanto mamävyayamanuttamam  || 

 

The unintelligent comprehend Me, the Unmanifest, in my manifest form.  

They are unaware of my higher being – imperishable and unsurpassed.  

(7.24) 
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nah< àkaz> svRSy yaegmayasmav&t> , 

nähaà prakäçaù sarvasya yogamäyäsamävåtaù  | 

mUFae=y< naiÉjanait laekae mamjmVyym! . 

müòho'yaà näbhijänäti loko mämajamavyayam  || 

 

I am not clearly visible to all due to the veil of illusion of my yoga.   This 

deluded world does not recognize Me as the Unborn, the Imperishable.  

(7.25) 
 

 

**** 
 

mhaTmaNStu ma< pawR dEvI— àk«itmaiïta> , 

mahätmänstu mäà pärtha daivéà prakåtimäçritäù  | 

ÉjNTynNymnsae }aTva ÉUtaidmVyym! . 

bhajantyananyamanaso jïätvä bhütädimavyayam  || 

 

But the great souls, Arjuna, taking refuge in My divine nature, are devoted 

to me.  With minds on nothing else, they understand Me as the imperishable 

source of all beings. (9.13) 

 

stt< kItRyNtae ma< ytNtí †Fìta> 

satataà kértayanto mäà yatantaçca dåòhavratäù 

nmSyNtí ma< É®ya inTyyu´a %paste. 

namasyantaçca mäà bhaktyä nityayuktä upäsate|| 

 

Always glorifying Me and striving to firmly keep their vows, prostrating 

with faith, those with unwavering discipline worship Me. (9.14) 
 

 

 


